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Setsuko MURAKAMI*

This paper discusses whether Bassanio is equal to Portia. Many critics think that
Bassanio is not equal to her. First, many argue that the love test Bassanio takes is a fake,
for the song gives the hints. But the song gives only hints, not the answer, and how he
interprets it depends entirely on him.

Second, they argue, Bassanio says during the trial scene that he will sacrifice his wife
to deliver Antonio. But that Bassanio thinks about sacrificing his wife only after he
thinks about sacrificing himself indicates that her life is more important to him than his
own life.

Third problem is that he gives the ring away to the doctor but tries to keep it secret.
This seems to go against the spirit of the love test which tests whether he can hazard all for
lead. However, when Portia is hardened, Antonio interferes and swears he will “be bound
again: My soul upon the forfeit, that your lord/ Will never more break faith
advisedly”’(5.1.251-53). Since Antonio is Bassanio’s “bosom” friend, and he must needs be
like him, Antonio’s words testify to Bassanio’s honesty. For all these reasons the present

writer thinks Bassanio is equal to Portia.
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1. [XL®IC

Portia (% Bassanio ® A A\ Antonio 73, Bassanio 7} Portia (Z:RIFT 2 EH A a3+ 572
DT Shylock 72 & &2 D ToDME DM EEE L TR E2IRERL RoTZDOTHEEDO I 2 & L
THIRY Fehb TERLRNZ L 25 L9 < S % Antonio R H D72 O DATENIC
1%, Bassanio (ZIZAHY D4 % Fi7-H T Venice (2150 H L., B H T IEREL T
Antonio DI ZFHD T D, W DITEN) & HE & REPRORLNIIHT 2 B D
[T Portia N HL/2 5 &FFH O TH L2 TRVZIRBREZMATZRATHL Z & &
AEFA9% 7% Bassanio (£ & 95724 9 ),

1 % 1 %5 C Bassanio /% Antonio (24D EF %K T Portia D FIZZE L 5% < D Jason
FIFk. 21 Portia &\ 9 @D EFE FIZAILTZVY, Antonio ([CEE S % H L TE 2 XK
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T 5HENDH D &S > T, Bassanio 21 Portia [ZREETHF 6 OEEITE&E BT
bHZEEHET D, 72513 E Bassanio [I/NFHDOT A N TIELWHZEROESD, Lo LI
E o T2/ &3 A CRULTZ Morocco X° Arragon DL #7321 Bassanio 23R T 25 EFIZ
Portia I HH AT TIH D -

One From Portia’s Train: Tell me where is fancy bred,
Or in the heart or in the head?
How begot, how nourished?
All: Reply, reply.
One from Portia’s Train: It is engendered in the eyes,
With gazing fed; and fancy dies
In the cradle where it lies.
Let us all ring fancy’s knell:
I'll begin it: Ding, dong, bell.
All: Ding, dong, bell.  (3.2.62-72)!

FHEOF T “bread” (62) “head” (63), “nourished” (64)1% lead &EEZFSTed
Tlead ZHENRLFHEWNTNDENDO L H IR D D (Halio 36), & 511X “eyes” (66),
“dies” (67), “lies” (68) HLEEAZFSTe, “lies” IXZ Z TIX “to be in bed, and, in general,
to pass time of night’(Schmidt, “Lie” vb. 2) &\ 9 B THEHIL TV DA “to utter
falsehood intentionally”’(Schmidt “Lie” vb. ) & W2 B L H D, “eyes” & “lies”23FH & M
2l BIFEZ <K O REHTESRLES S TVDL LI ITHNTE S, “fancy’ i
HCTAEN IZNDBEET-D5@ 0 T TR EWVWIHIIRORRFS A7-H TERESEZ & DR
N TWD L oI bivd (Halio 36), ZiuH D58 )7 k%45 T Bassanio 7% lead
D/INFEE RN TH R L TENNAYIZ Bassanio DN H OHIWT 2 B3 5 2 L, L
% Bassanio [T#¥|HIZ Antonio Dy ff?ﬁ( Iz b “life itself, my wife, and all the
world” (4. 1. 281) ZEHEIC L THRWESE 9, S HICHEZ DX “When this ring/ Parts
from this finger, then parts life from hence” (3. 2. 183-84) &\ 9 E M Z $, B4 57 Antonio
ORI LIzt HichaiZ biLd & Portia DIFiiEZRL>TLEI L ThHDH, ZNET
HHEp~A T AER 2R 2 T T Bassanio [% Portia IS IO LWRESZADHDIEAD
73, Acosta <2 Bloom % Bassanio IZ Portia (2.5 X L < 720 & # 2 5 (Acosta 54, Bloom 93),
fit 77 Barnett |3 1E L WEENZEE-SWTITE) 5 2 & A% Bassanio D572 & % % 5 (Barnet
99), Bassanio 7% Portia (253D LWKRZ EF 25 & T41UE)Y Bassanio % Portia (2.5
SHLLTDHDEAS D, AfETIE Bassanio (2 DWW THELET 5,

2. Portia MRIFOENHE

Bassanio 73 Portia (ZRU59 2 @i D K X 723045 2% Portia DIEFEICH D Z LIXHENTH
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CBELERE RO THAZHNL- TS D Jason 726 LIED VR E R=EEE FIZA
hf’b\k l5>TWW5H Z & Bassanio HENHSE 5L Z2ATHDH, LA L Bassanio DF
EZFELHFTT 5 &3k LT Portia % Acosta N FIETH X HICHARDE LR L
TV % (Acosta 68) o1 TIELRWNZ & 2353725, “In Belmont is a lady richly left” (1. 1. 161)
W BFEIZIE “And she is fair and, fairer than that word,/ Of wonderous
virtues.” (1. 1. 163-64) 25#¢< , @72 TRKAFZDOEXLSICHIEARLTWLH L, TORFE
DELIELDVVWSZIHRFEO LWVWERELFoTWVWH I EAEEMHL TS, “golden
fleece” (1. 1. 170) X “Colchis’ strand”(1.1.171 X°> “many Jasons come in quest of
her” (1. 1. 172) [F3RIED BN SR N H D Z L ZHRAHT 503, £D—FT “Her
name is Portia, nothing undervalued/ To Cato’s daughter’ Portia” (1. 1. 165-66) & H 5 9,
Brutus @ Portia |ZE#EE e EE L THEL THY &R & LT TIE7Ze\V, Merchant of
Venice @ Portia 2MTEN) & FIE L BNCD 23N T ZMETHDH Z ERFEH SN DD
(IARDY A L T Antonio 2885 HUIZHE > TUURETH 5, BIDOHI O DERE T Portia % Brutus’
Portia (26l 2 T\ % Z & 13 Bassanio 2% Portia %<& / WIZIEETICNmEME D EHE LTV
DT LERET D,

Portia @ virtue |2 &3 5 A& ik 72 1% T Bassanio % “sometimes from her eye/ I did
receive fair speechless messages”(1.1.163-64) & 59 Z & L EHE TH 5, Bassanio L
Antonio 7> b O EE 4% T2 LT Portia ([ZRIFIZIT Z 9 & & % 573 Bassanio [XBEIZ Portia
IZHE > T 5, Portia DR D37 12 Marquis of Montferrat & —#&(Z Portia (22> T
WAHDTIH 5, Nerissa ILE DEFD Bassanio DHIZ % “He of all the men that ever my
foolish eyes looked upon was the best deserving a fair lady” (1. 2. 114-16) & E\>, Portia &
Nerissa OFREIZE K L T “I remember him well, and I remember him worthy of thy
praise.”(1. 2. 117-18) &5 9, Portia (Z3KI§FT D EMED —> & L T Bassanio 7% Antonio (Z
“Sometimes from her eyes/ I did receive fair speechless messages” (1. 1. 163-64) Lt &5 Z &
(L 1% 2 %@ Nerissa & Portia DMEDOSFELEEE X2 b D2 L Bbiu%, Antonio (25
BRI ZFENHLFFOMD < <D OBEFNIMD Jason 2 HEEDE I A A =R
“thrift” & VN 9 FEAY “profit” D EWR & H VT 2 (Halio 111) Z & B8 A Y TOMS L 5
5

O my Antonio, had I but the means

To hold a rival place with one of them,

I have a mind presages me such thrift

That I should questionless be fortunate. (1.1.173-76)

L2» LAY H Y Tld7e < T Portia DICR O T2 BN 025 L) HALNDLH X
TEBBMZRIEICH LH L TS O TIiEZ2 )y, Bassanio % Antonio (CZKEDIEE N H
STEORFEZFE S22V BICE SO LiABnzT 5, B&EORIIOES -
727575 Antonio Z @i fF Lo W0 & S 72D TRV,
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3. Shylock &FEX#XK4T & D Bassanio

Antonio D73 % 157~ Bassanio |3 3# Shylock (24 % & 0 1217 < ., Bassanio [ZMzH> 6 F
D5 1% & Shylock D4BEMEK LS, FLEZ S 220 D 0 IZER) L7285 13 Antonio @
W1ARS REWETES EWIEHERRTHE, TOX DR EZ DL BV HE
RICHA LT IENERNWEEF 9, 2 22 A BWNICEESCISRE SNIZ@HD 9 fEOBD R > T
KHT LT TWD, GESXOMIRNYIND T 10HDORBNH 50 61ENT HR-AIE
72uN & Antonio |2 F DAL T i L 72V, Shylock (Z “A pound of man’s flesh taken from a
man/ Is not so estimable, profitable neither,/. . . /To buy his favour, I extend this
friendship” (2. 1. 162-63;165) L S LN THHLTE RV, D LARFENICAHREDOH S
Antonio IX “I will seal unto this bond” (1. 3. 168) & = 9, % L T Shylock ® S 4 A 1# Y
SATELY “kind” (2. 1. 175) 1272 > 72775 “The Hebrew will turn Christian” (2. 1.175) & &
9, % Z % T Antonio (2220 E RAE X 4L T 6 Bassanio (% Shylock D #&at % £ I like not
fair terms and a villain’s mind” (1. 3. 176) & 5 9, Bassanio | Antonio 705 72 W5V 238
HIZHEBEADLLTIRFREL LZLTT oD R L TLEVEIOMEZIRTRICE T
Antonio (ZHEL AT D KO B 7H Th 5, 7205 Maccoby O EHEIZ X L T (Maccoby 240)
P DD Antonio Z #FEIZVR & T RIBEMEN & D FFICITRICITEEZ AN THEICR D Z &
IZ Antonio & Bassanio ®EH£%7Y Iago & Roderigo @ K 9 72 PEEEIRIZH 5 D TiL7e <
Antonio D AMEABEE L= D THDH Z L Z/RET %, Bassanio T Antonio 23LELCTH 5
MOERDTTRELSRESD EF 5 L, WiZ Antonio [ Bassanio [ZE L TERL WA HIRD XK 5

-

WA

Iz

il

Slubber not business for my sake, Bassanio,
But stay the very riping of the time;

And for the Jew’s bond which he hath of me,
Let it not enter in your mind of love:

Be merry and enjoy your chiefest thoughts
To courtship and such fair ostents of love

As shall conveniently become you there. (2.8.39-45)

Antonio & Bassanio [FEWVE ZATHE LA > TV D0 B BIFULCES LT Antonio 13 H IZIR %
BINIRTEWVEFREZTA2DTH D,

4. FRERUODGE

4.1 Morrocco MFEEV
Morocco X2 Arragon & %72 V) JiE OO YH T Bassanio (ZIZ B OV MR 526D Z
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EIXHENTH D, LU s L Morocco IZHIAIBRDO B R EZX HGNTIZHE S THA D D,

Morocco |% Portia (22 9 & B0 —F “Mislike me not for my complexion” (2. 1. 1) £ 5 9,

ZLTNMOBERENLL EE-> TUHEAEFNOEADE & oA THAaRWE FIET 5,

Morocco (2 & > T &AM DEMIER S 5 284003 & 5 DX Portia D5 T o T H &
FEESNRVHEFOBAFEZF > TV, ZIUTHEDLTHMOMIITE LT LR
DFE % RFFZOT & 28O, IiLE 5, Morocco 235 % 3 5 RFIZ Bassanio DR 3 RO REIZ
WINDHDERICERENTNTZLE I THAI D, BITIICT S ELEZOHEEDONEIZ
Morocco BHIDNHHI S TNWHZ L LRI U TH D, HHAZTETH Morocco DF NI
BIIHZ o2 ThAH, FHTIITENT AT OENEZH LY H LX< MoTHnDHIT
97 Morocco NFHIBNZ KIS D D7EA 9 Dy, SROF DS “Who chooses me shall get as

-

much as he deserves” (2. 7. 23) IZ- DWW TS 9 A 52 Morocco IZIRD L HIZE D -

I do in birth deserve her, and in fortunes,
In graces, and in qualities of breeding;

But more than these, in love I do deserve. (2.7.32-34)

Morocco KA E WD HALZFZE 2 5 & “birth”<° “fortune”X° “breeding”® i, C Morocco &
Portia & #90 A VWREIL TV A DIFFENTH D, L2L “love”ilZONTITE D TH A 9 0,
BENS RAVBESHEEEFEIND E WD OEEZBWVWZRFIZ Portia IX “If he have the
condition of a saint and the compaction of a devil, I had rather he should shrive me than
wive me” (1. 2. 126-28) & = 9, Morocco | Portia DX FFH G IZ A > TN T L IZ& D
NWTWR2NDTH D,

B DR DN DWW TSR T I Morocco (£ “What many men desire” (2. 7. 37) 1%
Portia ® Z L 72 S\, Z@BH & LT “All the world desires her: / from the four corners
of the earth they come/ To kiss this shrine, this mortal breathing saint” (2. 7. 38-40) & & 9,
#i# J&) Morocco 73 Portia ZFEZ L7z W &S OIFE Ik 3 5% #5352 61X — Mo A
Wi 2 7L L COMZICHF VIRV T2 E WO RFRFHICHKT 5D Tlxia <, AR
KDDL, OFEV &M ) ERICANTZWREFFHIZHKT S, Moroceo (FEhD 729D
“hazard”(2.7.17) T X 72 \» @ X “Men that hazard all/ Do it in hope of fair
advantages” (2. 7. 18-19) 72/ 572 L 5 9, Morocco |2 & - TFHE “advantages”® H7- 57"
FIAB DB HE ) TRITFLRBRNOTH D, MiEWNE T HIKFIZ Morocco [T D & 5 12
o T\

If Hercules and Lichas play at dice

Which is the better man, the greater throw
May turn by fortune from the weaker hand:
So is Alcides beaten by his rage;

And so may I, blind fortune leading me,
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Miss that which are unworthier may attain,
And die with grieving. (2.1.32-38)

Morocco XA FHIE Y ER L & LA S 72\, Portia 23R/ AT 5 DI
Bassanio D721 CTrE 72w, ERRITITREE 2 B Y 2572 D T Portia 230 AT 2 R #liiE 72 <
7257275 Duke of Saxony’s nephew 23fiE N % T 572 5 “set a deep glass of Rhenish wine
on the contrary casket”(1.2.92-93) 9% X 9 |{Z Nerissa |25 9, Portia [T DESIIFD
DERMIZEL TSN E0 Y OHIPFATHREDA v E—VEEX LI ETHOTHD,
AL TlL Portia € / U L TU % Morocco 13 OXFFH 2 — IR 2 D )3, Portia D
WD RICEAMEIT LD EIT L2, 722005 Portia DFTH A vE—UREL R, FHik
ORI E Y O L & 725 T Moroceo [THAET 2D TH %,

4.2 Arragon DFEHEV

Arragon D NZ Bassanio DN E [A] UEENRIL T HRIE D FERITEZED L 2 h»
7= C&H A 95, Morocco [FlEE Arragon HAMEL E NEH OE WO EEMEZFHHR L TWVHNETH
5o PIXAD/NNFE DO % HiAT-RFIZ “what many men desire” (2. 9. 223) @ “many”ld “the
fool multitude that choose by show, Not learning more than the fond eye doth
teach”(2.9.25-26) DZ L 72 LE 5, DFEVHEHEFIL “fool multitude” & i# > T HANTIT
BRSNAD LI BRENETITIRVWERALTWDINLTHD, ENUCTHEDL LT EhO/NED
# & Hite & “You shall look fairer ere I give or hazard” (2.9.21) & 5 9, Arragon |Z. H%
[T “fool multitude” & 9 &\ 5 BNHITR < B 5y OIS BIZHEx 0 BE 25> T\ T
EOHWICHEZEZ 9 L LW, DN EEALT X 5005 Arragon [T NIRRT 5,

4.3 Bassanio MFEEN

Bassanio OXREFIZOWTIIFEIRNEZ R 2R L2 L 1IB 2 20 RO OB RIT/EE
9% Portia DEMAZEET L0006, 5T 57 61E Portia Z#E / & B ST —HO A
AT AFAE L BT Ol L ORE LA &, R ERVES ANTEHLOMGE R T5
& Z %2 T “besides commends and courteous breath,/ Gifts of rich value” (2. 9. 89-90) % 1%
%, Portia |d Bassanio IZZWLZ R EZHBD D06 ETIL—FEICWDL DR ZD L THHES
EOIEMOHEZELRE LY ET5, ZLTENLHDRL 725 LHBRVET HEICHE
ZiL Tt v h& 5 %%, Bassanio Z & NI Y HJ RO Portia D137 “If you do love
me, you will find me out” (3. 2. 41) (FFFIB OB H /R H1ERA L Tld e 2o T\ D Z & 2 RE
T 5, MNP DH LA KX Bassanio (£ “So may the outward shows be least
themselves”(3.2.73) £ 595, T ZTOD “So”iL 3 H 2 67-69 [TORDANEEZHL T\5D
X2 X%, 2L Bassanio A ROE L SITNmAEZEY 20 L2 &k b
RN O/ZEERET 5, LLED &S5 T Portia 7% Bassanio I8 2 & # 72
DI TIERY, EHEOERITOWT Portia [T LT2HE L KR LTEGAITH T TEXT
B LTS B3 - IS il 2 W2 W EORNCIEE 72 BRI, FEODICRE RS

_70_



The Merchant of VenicelZ3\F % Bassanioll 2T

SNDHEToXy bofEE L, RIRLZSGAEIIAREOREZED L) IZEOFIZEENTE
%%ftwﬁ&ﬁ%ﬁéommac%%%%@t#%kéof%m%toﬁmﬁé#
Bassanio IR TH D Z L ZH > TN D, BRHKOAFITK OV s LAZRWL, KD
WTHFBRE DT 2NN HR0NE TH D, EHFENE LT\ 5 Portia O
M3 F 3% 9% Bassanio &0 b RLZ TV IEWR2DTH S, Bassanio NIKIZK ST D
DIT—FIINZH I DORFEH & LT IF 5 Morocco X°H 77lE “fool multitude” Tix7au & &
WHZDONIZEAT ECTHTFORF B EZ5E 2720 Arragon & B2V FHTENLD A vE—T
WCEZMEIT LD LT HHESEZHFIZET TNDEINLTHA I,

5. Antonio MESIK Z &0 - =B D Bassanio

Bassanio (F1F LV /N 2 88 O Portia % FIZ A 415 X Antonio 2> 6 O FHUTHE O F34R 2
%o B D& A F1 5 & Bassanio (X EE I ORI & Antonio D &34k D BIRIZ OV TRE
9725 Portia (ZH]8 TE & T HIIT 72512 Bassanio 13— XD &2 L5 o 7RI
— LA FT&H Y Portia D NIRDZEHZWE D T DICBIRKITE&ZME D 7o 3B i%@%ﬂﬂé’
BT H0IC2 Y NORFBELNOEZ2ED o, BAOKIIZ L ZEEHE LD T
fEEZRFE CERL RS BEZIEEIZEED, £ L T Portia IZfE S 15 & Antonio 725 D F
&% 5t~ “[his] bond to the Jew is forfeit; and since in paying it, it is impossible [he] should
live”(3.2.315-16) Z & &L > E Dk 5,

Z DFES D Bassanio [3FHE IO T A MIAHK L C Portia 2 HHalw & & H 12 “Myself and
what is mine to you and yours/ Is now converted” (3. 2. 166-67) & Z L TIIW 5 23 F 725G
BEIE LT 72\, Portia DR DES OMINH 5 L IXEXAFMNRELSEDLD LRICD
AREMEIE 210 D, & #] Portia [ FHONE % H7) L7 KfIZ Bassanio [XIEEIZE X 5
T ELZ D 2 TR THIZH TdH - 72, Bassanio (% Antonio 70 H D FHkD Z & % “And
every word in it a gaping wound / issuing lifeblood” (3. 3. 263—64) LT B, “gaping
wound”X> “life-blood” |3 ] H £ TIZfEE 03N KH TE Zedr o 72 5A . Antonio 47 % & L TH
1%7P%§%b@<fﬂ@%@ﬂﬁﬁlﬁ/ﬁ%i%?ﬁu@@ﬂﬁﬂéﬁﬂ%@mg
wound” CH ¥ | Z DRI DA “life-blood” T 5, Bassanio DFHDHF TIX L5 D
FEAMA AT NI CTH S L. Shylock & DM OLiH % N> TV HBIEIC S BT
&%, L7 L Antonio & Shylock DT E A Z2TKINE D ST & H 5 72\ Portia (2%
TSR TR LICK WEETH S, 7205 Portia |d Bassanio (Z Antonio 7> 5 D ik % Hic
TpZ L &Rk D, Bassanio BRI SEE T LOGENR VDT 1 DIZIFFOE K I IZHEN
BEELL TV 2D THD, b9 1 DOBMITH Y OF FEZ BT Portia ICHEEIND Z
EDHIND D TEAIUTEBRIE & L2 F I L TR EZWE W KL BME < O TIERWN
73 Portia ITME SN TFREHODITZDOXIFFHITITHHLH OFEWCHOBMLL A 9
ETHRFHLDOERMETHA 9, Antonio |L “If your love do not persuade you to come, let not
my letter” (3. 2. 319) TFEMAHiH < < 5, Bassanio (% Antonio 7> 6 D FARLZ S5 Z &
DT ELDBFNILIRN, BB DOFAITW E GV, Portia D BT 245 TJ < & F Antonio
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FHICER T fH1T B & Z AT Bassanio DIEINRNENTWVWALALEEZ2 L9,
6. HEDBEmTEFEHICLTH RS Bassanio

FDOFF L %1572 Bassanio [ZE1EIZ Antonio DEHOLHTERIT {1 %, £771% Shylock &
BIFEW, IFEICane X 0T L E 9 Shylock D& X EMiES> TWDH Z &ML X5
3257, Shylock X < B &2 Ff7= 72\, Shylock D AFIPEIZEF 20T THEREEWZ & 250
2 EWIFBDINTFRADNT 3000 #71y FOfEREZEFRLICT D L12%ET 5, Antonio 1
F. 2|2 Shylock & [ LT MEK7S & 58 5 % Bassanio (£ Antonio Z e DT 5

Good cheer, Antonio! What, man, courage yet!
The Jew shall have my flesh, blood, bones, and all
Ere thou shalt lose for me one drop of blood. (4.1.110-12)

Bassanio % Antonio 235E72 7217 ALIE 7R B R WKITEDJRK Z/EST-DIFHE 3 TH H Z & 258
i LT %, HHOME 1T Shylock ORI TH A H Dtz 5| #2112 L TH Antonio D&
SFAHENFET D T L L Bassanio DELEO M S A BIKIZHF A H, 7273 Bassanio DEI Y FL
&M Z 53512 Shylock 138 U7V, 24 E Z A7) Bellario {100 & & A& k72 ik
Lo ELZT <Y 7126 KK LRV, Bassanio [ZBH T 25 TRERD 1 OfFIZLT
bEEZIRT, TN THLREROEOFLERLIBA IS LTI D RT3, £
LT % Shylock 1F i L7V, & Z T Bassanio [F1# LIZiEZMIT 5 2 & 2 BEWT 5 083%
TR S 7e W &5 5405, Antonio DIENFIEHESZIZ72 Y Antonio 7% Bassanio (2341
DO ZF £ 5 & Bassanio (FKRD X 9 (25 -

Antonio, I am married to a wife

Which is as dear to me as life itself;

But life itself, my wife, and all the world
Are not with me esteemed above thy life.
I would lose all, ay, sacrifice them all

Here to this devil, to deliver you. (4.1.279-84)

Antonio ZH 5 MFEZ RS OEIN T Antonio i D L HES T D DITFE I T HEY)Y T
& %, Blanchard |% Bassanio 7% Antonio Z ¥ 5 7= OIZEZHEICT 5 &5 9 DIE Shylock
MY Jessica D% Eie Z & M paternal affection (2572 X 9 IZ conjugal love (ZIEN T 5 &
ik~ % (Blanchard 22), HLIZ Portia |35 H T “Your wife would give you little thanks for
that / If she were by to hear you make the offer” (4. 1.285-86) £ 5 9, L/»L Z Z T wife
DA & LT Bassanio 23“which is as dear to me as life itself’ & 5 9 Z & IXFEB I 5,
“as dear to me as life itself” T& 5 Z & 1% Bassanio |2 & » CEIT—DEKDIFETZ NS T
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BB, I HITITNAEZ L EZECTH 5, Bassanio iE Shylock & BT 5| & T BAEFIT(EESDRFIK L,
SFEEL, 10FELET D, TNTHEDRLEHFORASLMLTEZI N TRDLES -
7z, Bassanio I Shylock 237&&#: L9V Y & 9 12 Antonio R Ol & 4 2 125 & EIF T
<, Bassanio WELXHMICT L2 L2 NICT HO0 A OMEBEIEICT 5L F-72% T
&% Z L3 Bassanio A O LD HEIMEZ AL TWDHZ & E2RmET 5,

1. IEm%i1E L1255 % % Bassanio

&+ R J) T Antonio Z R LT 5 o 72 Bassanio X 2B 4LE L& D &5, &1
1% Shylock [ZIR T 1L T TH-723000 F 4 v hDO&EEEAS D ETIHRFHESNTND Y IZER
&Mk & LT Bassanio 301 TWe iR 2272 5415,  “when this ring/ Parts from this
finger then parts life from hence” (3.2.183-84) b ZE o> T T~/ CTH 5, K -7=
Bassanio X, WXL TENOIT N LWNWE S-S TITENE D LT OINRBIEICETHEND,
A EEVTIRE & L C Venice —miffiZe {5 2 o1 5 KR T 20855 L TH b 22, £
I TCEOEMITIENO OO Y TE O ZITH T NHRHITEY HED LR L LA
WEEHSLIEZEEEATHANRZENTHME LR, ZLTEARILEEE S OIEHm%
RN TRV AHEE, BRIAPRKE N OHTERE S &9 bl EORDZHIUX D F
THIRAHEDRNEAS S LI THEAEZ MW T HED, Antonio &6 % DfaH4 I
F TN ERBFEVE LS & Bassanio 1% Gratiano % L CH 2 f5im % Ji 17 ¥ %, Kaplan
2357 5 X 9 12 Bassanio & Gratiano 238z FiJ 5 Z & Zi8IRT 5 Z LIFFZEITHT D
HY)Y Toh 5 (Kaplan 288),

Z OFFRTIX Antonio (FREIZRH STV 5, it ¢ Bassanio O LIH L A% IEFET 5
7 CHRERIZERZS L CYBLEADE NS Bassanio 78 Portia & DR ERAZEL L TH
Antonio DANZHLRIZZRV, L LEH OLGHE THRA S OMICRATHEOMED bE L
WEAPEIZ L TH Antonio #5F% & £k L 72 Bassanio Dik3E S ITIXEEMITF 231 <,
Bassanio 7° Portia (Z3RI§ T & 72 ™% Antonio 237 % 3 > T Shylock 7> 4% L CL< iz
BF2TH D, Antonio DESIK % B 7-FFIZ Portia 73H1%] Bassanio % Venice (2150 H L,
Pt B I3 A4 LT Antonio #8195 Z &£ 1% “And know how well I have
deserved the ring/ she would not hold out enemy for ever/ For giving it to me” (4. 1. 442-44)
EWVIHTEEDOEFITNEH LoD X HicEbivd, Z Z T Bassanio 2 Portia Tl72 <
T Antonio ZMESET 2 DITHLREINO L 51225, MEIT Antonio ZEBIRT L IFIC
Bassanio |X Portia & ORRIZOUNAD 95 L DEAZFEZTHRIEE LT E Tk
WL TWDENEINTH S,

8. IEE A< LI=C&%EEHAT % Bassanio

Bassanio & —177% Belmont (2K % & Fi#H Gratiano & Nerissa D] CTIEMEN K Z 5,
Gratiano 73 Nerissa (26 Do 72l 2 B LOEFLICCH> T LES 7 Z LICED D HIEHET
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AT

H5, ZONEEEE B|Z L7z Portia 73 Gratiano % JE# L Bassanio 72 572 & W RO E &
Sl EHZICL THHIwmE AN TR o2 IILAnE SO 0% < & Bassanio |3 “I
were best to cut my left hand off/ and swear I lost the ring defending it” (5. 1. 177-78) & &
9, ZAUZ Bassanio 2MED L7 BIROE I (M E 5O TICTE D LT Portia & OFEIEAE
{& & Antonio DFF DM T &2 FICANTZWRFLORHKTH L, ROBEIZLLT A M-
7 EIFE A/ NFEDOT A T Bassanio VA S IV T W2 DIIER D72 DI T X TH D> Z & A3
TELWThole, TENPLTHAZFIZANL Y ETHBEZIZOTANRIAS &L
TZEBRONHIEEEY, ZOHE %< FFO Bassanio [ Portia D RIZSI DL RN E
EADHTEAD,

7273, Gratiano 7% Bassanio Hfifwa EIF T L E -7 2 & #4515 5 & Bassanio |30 % &
D EEBETCEEICAIGESCLESTZ L 2ERT 5,727 L Bassanio |35 H LT
HLEIRED 5ol EELTAG LT EHEED L2y, 72205 Portia 1%
Bassanio DHEE # RNEZ LIEFEL Ty NE2HIZ L7V &5 57 5, Bassanio I & D5
HHEIATDIZDITR o T, EARDDWENTR T2 Z 37> Th b 2 T & B L
THbHxDHITT7EEF 5, Bassanio DFH A HV T Portia b & DFFHRIZIAD HAL TV D B
Bolo L OAEE, A D2 2 LITHEITE NS I E R TENIXES Lo iT T
EEWVIRT, Bassanio (ZHFWWH0H D Z & ILHMENTZDS, Portia Z HU% 7> Antonio % Bt %
DR T Antonio A 72D Bassanio THhH, AR OLFLTH L 272V &L RIE
@ _ T Portia (2L 5 HIIZ“You are welcome home, my lord” (5. 1.132) & b T “I
thank you, madam” (5. 1. 133) & & 2 7 H&Z A2 N> BB EZFHH L CHLEE
9 RETH o7, Bassanio & H A L FIF LTI LFF L AFE O OIX Portia I[ZF5im 4 212X
STATENW W EE DN HRTH D, FHELWHH L THFLEZZ O TH Portia OREENE e
T “I will become as liberal as you./ I'll not deny him anything I have,/ No, not my body nor
my husband’s bed” (5. 1. 226-28) & F8E9" % & Antonio 230 AT 5, 1T Dy &2 —FE 1T
BIZANTZ, b LHOEIREZ TR T2 ERNRNS 2R LA EHIIEA TWEZES S, &
FEB ARSI L CIEANT L ESEZW SR EE 5 L5 9, Antonio |E Bassanio O
COICKERERICH > TICH L 6T INEZ B TE T Bassanio DEH D= DITIR
SEANIC7 D L E 9, Antonio DOFREIZIEZ I L7~ Portia (X1 I EE L TV EEIZ
Bassanio 7 552 1T - 7281 % Antonio (ZIE L., IO XLV L KFIZTDHLHIITE->TIEL
WEE D,

3 %% 4 5T Antonio DERZ M > TZRHITA ORGFIZR S 4 D B & Portia (ZIRD X H 12
A LT

;for in companions
That do converse and waste the time together,
Whose souls do bear an equal yoke of love,
There must be needs a like proportion

Of lineaments, of manners, and of spirit,
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The Merchant of VenicelZ3\F % Bassanioll 2T

Which makes me think that this Antonio,
Being the bosom lover of my lord
Must needs be like my lord. (3.4.11-18)

“bosom lover of my lord” Cd % Antonio 7% “Must needs be like my lord” Cdh 57 51X
Antonio 7% Bassanio @ Portia (ZX}9 2 kA {5 U T3 2 #Y 12 A4 T & T Bassanio DR
AENIZ72 D EEMT % 2 & 13 Portia (243 5 3% % 9 Bassanio D FHENZNTZITOE
HEFOFETHHL I EERET S, 7205 Antonio DO EZIK Y IZANTET
Bassanio DIRAEANIZ72 5 & 5 9 KFIZ Portia Id Bassanio DFkFEEFE L 5D ThHh 5,

9. #HU

BIDO ] T Bassanio 2% Portia (Z3REET 2 DXL I8N BRINH - 72, RET 5
\Z Bassanio [ZHE—XTHDINH Y O F F DL T Portia [ZKEFT 5 D TiL72 < T Antonio
MO REER G TORIBEIZSIDLWELZEL S, Portia DIV B Z DO.LEE)NTHEREDO—
2DlE “besides commends and courteous breath,/ Gifts of rich value”ZHE T 252 L Th 5,
L2 L7256 & & - T Bassanio (% Portia % E / —{ 7% Antonio D4 % K%K L&RHIZ
BT HDEE—L R L TWA DI TiEZa v, Bassanio [ Portia DFZEDE L SITHE
HLTWD LEDREZEDELI LD bWV oZSHEDL LWEBORLETHL Z L2 EE
AL TWABDTHS, Portia DELY BXD.LEENT DN “Gifts of rich value” TH HIZ L
T Bassanio 73 Portia (223 9 Dld Antonio D HE 4 % 15 TREFIIT < BERH)O T TIXAR
VY, Portia DR B1FEM HIZ Marquis of Montferrat & —#122 - TV T F DEEIZ Portia (2
RS AR Z T TS, BRDIEENFEOT A RN TIIOREEET-H L 8720 Bassanio
ZEEHREOE Y FBREZ D, L LIZE WOREFIZFEFEO v R 2 bhizic
L CHA 528 Bassanio D & 9 (2t L7 0ME 5 CTd 5, Morocco & Arragon H 2D 1%
AT ETCWTHEDORICEZHIT L9 LI1X LAV S Th D, Bassanio 235 IR NI AL
THDIIFROEHR 58 L & ARSI TEOBERITHFIET D Portia D E A Z BHHET 57
LbTh D,

X0\ %5 MEZ: OIZEN O T Antonio & B2 72 % L5 7> DR C Antonio %
KOO b EEBHICT 2L 0ICTHIETHS, LiL Bassanio ([Z& > THEIT “as
dear to me as life itself” TH 5, TN EZANB T OMEBEEIZ L TH R RWKRFZH) O T
EEBHEICT 2L 0T 52 LITESOMED b RUIRFEILE LB ZTNWDZ & EREET
%, S HICHEROITEw A HICBILE LTHIFTLE D DI Portia IZffILH £ TE
DHAZEHLALELE LBRNWTITENESI L THZETHLH/INEDT A T Bassanio 23 S
NTWTZDIIE DT DI T R TEBMOZ LR TELINTHSTZDIZTENL Tl T2 FIT
A#LE 9 & 7T % Bassanio DREEEII/INFEDOT A b ORI T 2L 9IS, Lol
Portia |ZH5HR 2 L2 72 ITE W W & S b7 141X, Bassanio 13X H A EFHI L THFL

ZEE Do
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FEEZMHA L THFLEZ 9 TH Portia D LANEHZR 72 FIZ Antonio 230 A L TH E X3 A
UL TCITEANTELEVWZEL2WEES L E 9, “bosom lover of my lord” Tdh 5
Antonio 7% “Must needs be like my lord” T# % 72 513 Antonio 7% Bassanio ® Portia (Z 5%}
T2 BB A IC AN TE TRGES 5 & 9 Z &1d Portia ~D &% % 5 Bassanio
DEENENLZTOELZ SO L 2R T %, LLEAD Bassanio (% Portia DRITS S
DLW EF A5,
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